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Some Notes on R-Tous and L-Tous in French
—Mainly Focussing on the Comparison with the Italian Counterparts—

Seizo ISHIOKA

Key Words: Universal Quantifier Phrase (QP) , SUBJECT, X° Binding

0. (T &Iz
EUFeo (1D & @) e8|+ 3 L 5, Universal Quantifier Phrase 1%, %
hBEEER IR MNBEL S Lo B~BBAETH 5.

(1> a. tous, les enfants, ont vu ce film"
b. It;jenfants, ont tous, vu ce film (Doetjes 1992: la)
c. ?*les enfants, ont vu ce film tous, (ibid.: 8b)
‘all the children have seen this movie’
(2> a.elle a voulu les, lire tous, (Jaeggli 1982: p. 67, 2. 18a-c)
b. elle a voulu tous, le_sﬁe
c. elle a tous, voulu les, lire
‘she wanted to read them all’

1) ek, XBEFE (fous les enfants) VP iZEFSEML B
£ Eh 5. ¥Kayne (1975, 1984) oY BT, QP ©o—38 (les enfants)
A Case Filter OBEgE b Lo BrBET 52ttt D BEIRAE QP A
EEER S hAME»L ENONBA~BET2HERA R-Tutti & F.5. (2b-c)
DX 51z, QP Oo—§FEH Case Filter A OCEBERLUACBET I - itk v BE
Ehic QP BB R L-Tous LML (HERTH L 51, HEREH-THEBX

FERSEA D FRL64E 6 A108
*REABRHFNERF v 5 -
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i QP REEAR EhMBICE Y AFREN$ H5). Giusti (1991) & A
R, o (D & () kK32 QP s LT (3) #MFEL, Universal
Quantifier 2% Definite DP % T &ML+ 2 L& % 2.

(33 [or SPEC (@ [o'Q [or SPEC (D) ['D [NP « » «1111]

R-Tous & L-Tous %, Q (Quantifier) i X - TEIRI 5 DP 24 & 5]
Ed (Trigger) itk » C LN B~BET 584 RET 5. (1b) ©13, =
&8 DP (QP) ((tous) les enfants) %3 % Case Filter DEZiz X b, M4t
FER A matrix SPEC (Agr) (B ~B87 2. YFkkic, (2 kwt, DP &
FHx bhd clitic (les) BERBO T BN E MBS T2 (0o MBE
(Cliticization) 13, FBHCRET2). "ABTIL, ZORHR & ILEICH
T5HEEBLhAMEISRFEINS. A, T THRMLLT % DP oi
Bl TREISAALQP A, —ERH$E0T T, EEAR I A ME,LL o
SPECNHNEBE~BET 5 L BE S h 5.
£ 18Tt R-Tous MM X h, ¥ Faire (S8 icEi24 2 AE
DR Fbh s, F2H T, AW CRA RS L-Tous DARINRTEIh 5.
¥iZ, Restructuring Construction (RESTR) & Raising Construction =351+
LEBFBHEIN S I\, R-Tous & L-Tous oW F B+ 2 &
BohbEHBPRESh, FEOEHRBIC L 5TFNERITR IR, F45H
Tit, DPoOBBICL - TEREIh A QP 0B WH EXBBOMEBFEN
FERIND, BT, WET512) 7TECRTAEREONRYEET
5. M EYENT 5.

1. R-Tous

Vo EAIe, (D 28ET 5. (a) ik, QP £k matrix SPEC (Agr) 7
E~BELABEORETHB. (Ib) 13, Q (lous) ik - T FrEMLx R
% DP @ matrix SPEC (Agr) ~OBEIC X - TEBE X1 QP (fous) i
BAK SN AL@ED 5 B0 SPEC IBE~BEH L ARLEE L TR xR 2 (B
Bt SPEC frBwBiL viiad+2). (o) ofxiiifaBwEZzochs
5. —EMK, [+Finite] AgrP AOTFERZ VP cE ML B
AR ERS. Q)T FEQP B VP A ML B AR I s & &
2bh% QP (fous) 53V @ Complement (ce film) wigiE+2), LITFo (4)
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TARINS X 5, Stylistic Inversion BT\ C, TEEZ X VP icHH
Lty AR ATRE T H 5.

(4) a. que voulait manger ce jeune homme ? (Kayne 1973: 5)
b. *que voulait ce jeune homme manger ? (ibid.)
‘what did this young man want to eat ?’
C. *quand ont tous dormi les enfants ? (Doetjes 1992: 7)
d. quand ont dormi tous les enfants ?

‘when did all the children sleep ?’

2ED, (o) OIFXHLEIE QP (lous les enfants) HEEERIh LB
ERILTHZERTERG, EETE, 1 8) 7TECH L TRELLRESY 7
ZVABCOHEATS M, AM (forthcoming) #ZB XAt

(5) Hypothesis :
In Italian and French, only a subject Universal Quantifier whose
maximal projection (QP) is base-generated in the left VP-adjoined
position allows its sister DP to move from within the QP.

LT, (&) ws\T, DP (les enfants) OBENT X - T QP (fous) &
BIhDWEEEETG. HELT, BEXhi QP(lous) DBE L HE I 5,
FRROBEC L D, (o) DFIHLAHEI LS.

Ab) kT, BREE i QP (lous) 1 & D SPEC @B ~BBT50TH
A5, (1) LT 588 (6) ¥4 5. embd. V 2% Asp it B~BE)T
HIERLY, BEFFHE (on) BNMERT S, Z0OBESFAMEBE, Agr.r
BE~BELT, TOoXEZBEXELTS. —F, Aux BRI, T ##T Agr,
UE~BEL, TEBEHRE (ont) HERTS.9

F3EDPQP), SPEC(Agr) @@LV & Exbh5.92% 0, (1b)
ICERWTRE Xtz QP (fous) 11, SPEC (T) IB~BH T2 E£2100 5.
Faire (B 30iz 311 % R-Tous ORIt~ 3 X 51, —Hte, BE X1
QP i1, ThPHEELR I hMBI: V50l >, #0084, LLTo
(Ta) BERZIRD Z L 1med (Zhi, BRE Shi QP 2 SPEC (Asp) i@
~BELBAOREERIZTH D).
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H
3
Ll

TN
tr AuxP

X T
A taux Cagrp
Agr: _ AspP
vu Asp’
tase VP
T T
P VP

tous les enfants t, DP(ce film)
(7) a. les enfants; ont vu tous, ce film

‘all the children have seen this movie'
b. les garcons, sont tous, partis a4 la guerre (Quicoli 1976: 2)
¢ . les garcons, soent partis tous; A la guerre (ibid.: 3)

‘all the boys have left for the war’

(Ta)iext4 5 FHlo@mEE L, (Fo)ic X - THEE X 5. UnaccusativeVerb
(pariir) ¥ (7o) OWBEL LT, LT &) »MBAEIRL.

® b

Agr
Agl TP
P
sont T
TN
tr AuxP
r——/‘—_--_—_
% Aux’
ST —
A ’ tAux tﬁgrn
Agr.  AspP
partis Asp’
//_\
tasp VP
T
Vf
/—__________‘——__
ty QP (tous les gargons)
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DP(les garcons) i3 SPEC(Agr )i B ~BE+ 5. = OBEHL, SPEC(Agr,)
ERALTRBT5L520hs GRESRAMEYEEDP &t -RebLT—
KT5). BEShQP (fous) NEEERIhAMBIL VB8,

(Te) BVERCT % (484 QP 23 SPEC (V), &3\~ SPEC (Asp) fr & ~#8)
LB E& bR, ¥/, QP (lows) #SPEC (T) frBE~BELABa,
(7Tb) #ERT % (SPEC (Agr.) ftBIcEE DP oM ERT 5125, QP
D% SPEC LB~ 0B B3R X1 5). Unaccusative Verb D354 & i
i, matrix SPEC (Agr) fiE~B8T % QP (DP) 22V o sister frBic K
ShOTPWTC TS R-Tous TRED X 5 kFTH A5 5 de.

(9) (Jaeggli 1982: p. 64, 2. 6a-e)
a. (presque) tous les garcons ont été invités
b. *les garcons—(presque) tous ont été invités
€. les gargons ont (presqu;ﬂ été invités
d. les gargons ont été (presqlg tous invités
€. ?*les gargons ont &té invités (IEque) tous

‘(almost) all the boys have been invited’

D & (D 2}MT5REZ, Oa,c,d) PEITHENEFHT 5. DP
DBENC X » THRE I QP (ous) 11, BTHc4#2$ 3 Agr O SPEC fr
BExEx- 7o Efro SPEC (T) frB~B&3 5. (Ob) ¢%, matrix SPEC (Agr)
& SPEC(T)ofdlic, 5% QP B #1325 SPEC frBOVERE L foviosd, JE7
EFHIEhE. MBLEADR, (9e) DFXHTHSL. () ¥RATLIHRET
3, (9ed BIFENETHER A, (9) ORELHRH TS B TLO AgrP S
D& ERT).

a0 Astk
g
‘Aﬁ AspP
invités /A$i
VP
ty QP(tous les garcons)
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DP (les garcons) » SPEC (Agr) %M L T matrix SPEC (Agr) 7B
~BEILBE BEIHQP (fous) B, EEARIhiBIcL Y2,
H5H\ ik, embd SPEC (V) (SPEC (Asp)) ~BBYT513FCth5. EBic
i, COWEERSERARE. ZORER EEE (Unaccusative Verb)
CLAETHHEZEHBT, BEIRO—FHANRLL LFTRTL 0
DFTEHFEEL E 2605, Z2C, LTFoORBYIETS.

{11)Hypothesis :
With respect to a universal quantifier phrase QP, the whole QP or
the DP subeategorized by Q moves to the SPEC of Agr adjoined to
by an unaccusative verb, while the whole QP moves to the SPEC of
Agr subcategorized by a passive Aux.

MR ELT, 8 A0 I T, QP (tous les gargons) £4641 SPEC (Agr)
PE~BE L BT, DP (les garcons) 7% matrix SPEC (Agr) N E~%
Bioztichb. ko, (10) @ SPEC (V), SPEC (Asp) - (BE
Shic) QP AERT S EAG (ERAD E, (D e LHRERETH D).

1.2. X85 Cl, DPOBEHICX - TBEIh~QP BEELAR I HI-BI
& EEBERAMEET 5.

(12) 2. tous mes amis ont fait/laissé manger de la salade a ce garcon
(Quicoli 1976: 16a-c)

b. mes amis ont tous laiss¢/fait manger de la salade a ce gargon

C. mes amis ont ﬁsé/fait manger tous de la salade 2 ce garcon

d . mes amis ont laissé/fait tous mang de la salade 4 ce gargon

‘all my friends have let/made this boy eat the salad’

4R (1993, 1994) kREIkRic, BERE)E (fai-,laiss-) 2 AgrP % FArfimsiL
T5EE LS. Y%embd Vo TRHE~OBEICL b RREHESER RS, &
DATEBRL & T 0EAH, o AgrfrB (RT3 X 5, B
i, Agr ' sister fIfE i $ %5 Morphologically Selected Slot (MSS) 28)
~BETIZ LR EE2 S UBERABE L Agr 0350 sister BEE Y
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LERL Ve Th s (NERE AgrP ickid % TP 1 NEEEE ) (Barrier) &8
BT 3). TP olEEEE [#3, YU TP BEELYCH B Agr & SPEC i@~
EREHTHI LI OHEBEINS. CTOPBEL D, matrix V (fzi-)
THRECHDTEEHBELHRATEEL 7£5. Reed (1990) & A, = X
BIRIC L » THR L 7c— B0 A BB % By7as R EEH (Verbal Government
Chain, VGCH) &FEE. “hbHOWRICL b, (12) BUFoRE (13) % 4%
DI kicies,®

Aux B3, matrix Agr fIE~BE)T 5. matrix V (laiss-) i3, Asp &
LT Agr, B BE L, $O0BBYELTS. embd V (nange-) 3
7z, embd. TME~BBHL, TOXTERBHLELTLLELTAHLS,

(13) AgrP
A s
p T
For
T
T A
A}lx AgrP
av- Agrz ’/AS‘KP
P VP
tous mes amis vV’
—_“_____-_\-\—,
Y AgrP
laiss- TP Agr’
fai— /l-\\’ /K
T A T
T VP
TN T—
manger VP DP

tv DP{de la salade) ce garcon

TOBEERENDDE, (12a,b D Thd, (1200 BERTETHL. (12
b) 12, DP (mes amis) OBEIC X > TEBE I QP (fous) #SPEC (T)
E~BELIRELLTHAARS, (12d) T, BEShi QP MNEEE
HahiwBics 85, HbH\L, %43 QP 4 SPEC (Asp) (LE~BET 2
EFELZLRE. (13) oBEn b, QP B REEHEBO BT 5 1 28
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L EERARAETH S,

ERTR, ALY ezt b, embd T HBiCS 5 T EEHEL LA
ONE~BET2 525, BEMCE, FEREIPERATEV (-, laiss-)
LT, LToRgsdfEets.

(14> Vv’

/_“\“

A AP
Vi Ves TP Agr
| e, R
laiss- T Agr tre
fai- T

T VP
P N P
manger

VGS (Verbal Government Slot} 2 matrix V-2 & - THE 2 R AN EE
HRESEET 5 Slot #%F 4. VGCH i X 2 Bf-5033 8 & Wi BE ©, e
BEOBEL M VCS BB+ 5 sc 8 S h/y . matrix Voa&fkpE# L
fricd s XEM (Asp”) iffin## L, X\-C, matrix V! (lafss- fai-) %
AspiEXEH L C Agr.ffBE cBET2 (E5FThied, Aux (av-) 12
T #8T Agr, NB~BET+5) (Guasti 1991). "> % b, (15)DOEEE M ER X
s, (120 43, FQ (QP) (fous) HEFBNP OXE4AR I hi-fBics & ¥
HIREL LTERShAZ ks, FABORECLY, (12a,b,d) X5
ETFPME NG,

(15) AuxP
Aﬁ TP
D
av- T Agr
Agr, AspP
A
- vp
/__‘-‘——
Asp® V;° P VP
Slp /J\ . T —
ﬂ V! VGS  tous mes amis Vi
MSS Asp™? laial-‘,s— manger t’—/} P
]
fai- .&
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X, BTo 16) 8.+ 5.

(16) a. tous mes amis laisseraient ce gargon manger de la salade
o (Quicoli 1976: 38, 37)
b. *mes amis laisseraient ce gar¢on manger to=us de la salade
‘all my friends would let this boy eat the salad’
C. mes amis lui laisseraient manger tous de la salade (ibid.: 44)
‘all my freinds would let him(dat) eat the salad’
d. *mes amis le laisseraient manger tous de la salade (ibid.: 57)

‘all my freinds would let him(acc) eat the salad’

(16a, b, d) oEEL LT, LTFo A7) HEEERS. embd. AgrP AD
F3E DP (ce gargon) 23 Ace it EEhT\v-5, 2% b, (16a) Tk VGCH
PHEE X Ty igvs. embd. SPEC (T) iB~BE L% DP (le, ce gargon)
i Ace A5+ 53K 2, matrix V (laiss-) ¢H 5. VGCH B EE IS
HBh, VGSBAEMTAEEL2 LR, Lo T, ADIEEWT, NEk
HRBoEL, embd THEC: Iz Llks,. 2Fh, BREBXhQP

(fous) VA EEHBCERTAREIERNTETHS GELE:THILE),
chick b, (16b, d) oIECHENRBA I 5 ((16a) T, QP (fous mes amis)
24k matrix SPEC(Agr )M BE~BE L Tvw5). (16c) i\, embd. AgrP
REDEFEDP i, Dat #ff5E2h 5. 2% b, (16c) T, VGCH Iz &
AR EBREIL T 5, BB L LT, SEAMAR, (120 LRk, DP B
CL-TBRBEIR- QP REEERIhHER S FE5BEDREE LTEH
Baha.




A B OB =

a7 %
R
A TP
e T
laisseraient T
/_‘\‘\
tr VP
/-\-‘-—,
P VP

tous mes amis V'
v Amb

/’\
lej T’ Agr tTp
ce gargon; T/\\‘VP

ey ST —
manger t, VP

T T
tv de la salade
(16b, d) IRIET 5P ARIREE LT, DIFD (I8 #Exbh s, 12

(18) a. mes amis laisseraient tous ce gar¢on manger de la salade
b. mes amis le laisseraient tous manger de la salade

‘all my friends would iet this boy/him(acc) eat the salad’

2. L-Tous

2.1. BI1fwBTC, DPOBBICL > TBESh- QP BEAEAR Il
sk THEM &, X LIt bZo SPEC (I BE~BET 2 T8N R X A
7o (R-Tous). 2Tk, DP (clitic) oBEIC Y » TEBBXh# QP 2R
~Tous BT 5B RN+ Z L HRHI LD, LTO75vAgEe1a07
RGN QKT B X 5ic, QP (tous, tutti) BERLEEER S i
POBETL (EEERIhLCBICE EFLMESELHS (19c-d).

(A9) a . je les ai tous lus (Quicoli 1976: 4)
b. li ho tutti letti

‘T have read them ali’
. je les aime tous (Milner 1987: 22b)
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d. li amo tutti

‘I love them all’
€. *Jean a tous vu mes amis (Quicoli 1976: 70
f. *Gianni a tutti visto i miei amici

‘Jean/Gianni has seen all my friends’

(9e-f) ik, DP OBBIC X - TEBXhLBAIZR Y, QP AiLkfiro SPEC
frB~BEAECHL - LTt (19a-b) kvwT, BEIhL: QP 0B
ELBEEIREZDI, SPEC(T)METHL. i, BEIh: QP EES
HahrefmBir s £ 284 %, SPEC (Asp) i@~BE8T 538810, (20
IRET 5.

(20> a. je les ai vus tous
b. l ho letti tutti
‘T have read them all’

Sportiche (1988) ©@/EC L 5 &, R-Tutti & L-Tutti TR B 72 £ X
Lo THBEShS, LoaLidib, XFoF1E: Eo (19-20) i1, mEHEH
BlUo7 e 22k » CHBEhAMEELRERT . YEABci, LT
7Y ARG AAVTEELAS Y BOERBXTOBEREL (Cliticization) ¥ 3
B3+ % X° Binding (XP Binding) = X 3%ENMEEINE (HE3H).

.2. BEm, QP (tout) OXEHLHEET 2.

(21)a. Jean a mange tout (Quicoli 1976: 6-7)
b. Jean a tout mangé ‘Jean has eaten everything’
c. il lui laissera manger tout (ibid.: 10-11)
d. il lui laissera tout manger
‘he will let him(dat) eat everything’
e. je voudrais lui laisser tout manger (ibid.: 12-13)
f . je voudrais tout lui laisser manger
‘T would like to let him(dat) eat everything’
£. j’ai tout voulu lui laisser manger (ibid.: 14)
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‘I have wanted to let him(dat) eat everything’
h. *j'ai tout voulu que Marie mange (ibid.: 18}
‘I have hoped that Marie will eat everything’
(22) a_ elle a voulu lire tout (Quicoli 1976: 26)
b. elle a voulu tout fire (ibid.)
c. elle a tout voulu lire (ibid.)
‘she has wanted to read everything’
(23) a. *j'ai tout laissé Jean manger (Quicoli 1976: 35-36)
b. jai laﬁs—sé Jean manger tout
c. jai tout laissé manger a Jean (ibid.: 39-40)
d. jai ljai;sé manger tout 2 Jean
T have let Jean eat everything’
€. je voudrais tout lui laisser manger (= (21f)) (ibid.; 54-55)
f.*e voudrais@ la laisser manger

‘T would like to let her(dat, acc) eat everything’

ZbEd, QP LR IR LER (lout) HBEHT BRI TIAS 1. &
BT, QX TTFAEMIEIh2 DPAALAOCERIZ Y - TBEL 2%
HiC, QP OBBARE T L E LT B, 22T, 75 v ABO P QP (out)
i, QO OWEROLHETS. 2% b, Q (out) BZETH S clitic (e)
T TR S e B,

@) QP
tout, e

ZDZED clitic (&) 2%, SPEC (Q) 78 % & L s o =55 A in
BEIT5. ZoBBNCIb, BREIh QP (fout) B0 SPEC &~ B8
AL 72D, (21a-b) OB, B) WELUTAL0THS. D hH, (21a)
RV, RESh QPUout) RREEER I B : K ¥ B, BHiL,
SPEC (Asp) xB ¥ THBET 5. (21b) #10 QP 11 SPEC (T) B tBE
5. Qle-d)iwH\T, embd. AgrP PmEEE clitic ik Dat 25 X h 2 (-
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Y, VGCH R L 2B 50 RBLT5). ToBEE LT, LTFoEs) M
HEXHhB.

@ Agep
il, Agr’
Agr TP
laissera T
v
]ID/_—__—_—VD t.//\\\\?/g_\
T Ve e T
MSS T-! laiss- manger t; AprP
B
T’ Agr tre
& vp
VP hui

ty 6P( tout, e,)

& clitic (i) 3, EBFR (aissera) »IET 5 matrix Agr ~ B 1
T3 (Eoclitic () bFEEE. 2% H, (21c) 1, BEXhi QP (loud)
EEERShMBic s E# 5, H 52, embd. SPEC(V) & matrix SPEC

(VODNBE~BBLREE LCHASRS. QCld) o R4 cit, QP 51 SPEC

(D LB~BET 5 (TNEEMEE (manger) BMERT LM BCEE I i),

(2le-h) OBEEHICEIL S, RESTR Construction T4 % (22) & LLFD (26)
DS R 2 HNENRD B,

(26 a. elle a voulu les lire tous (Jaeggli 1982; p. 67, 2. 18a-c)
b. elle a voulu tous les lire
¢. elle a tous voulu les lire

‘she wanted to read them all’

BAENCi, UTo Q7 oBflicEitvmes (28 3, fiEt+s14y
7EABTHB). Ouhalla (1989) & FRkZ, 75 v 2o RESTR Verb i3
CP & T &M L+5EE52.92% b, (97 X LT, (29) oBgrEy
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2ha. BEREHCERIRAG-C, Fo sister BR(AgrP) % L &R L 7z
LEZHNh% (AgrP=Barrier). AgrP o [EEEE| #43, X% AgrP 2t SPEC
C BE~BEBTL L ViR 3Ih5 (20 MEEE) Mo, embd.

AgrP MERICAER X ht: WH BROBEI X eI ICT 5 om0 B E 1 3).

(273 a. *Jean les veut voir
b. Jean veut les voir ‘Jean wants to see them’
(28)a. Gianni li vuole vedere
- b. Gianni vuole vederli ‘Gianni wants to see them’

QD EHLT, BFo 29) OBEI EE X5, [+Finite] Agr 'R,
embd. Agr ', MSSHE#* b - Cv 2 SICEBEIAL (75 v ABORE
ECPImsnT, ERMNEXRLNETT5C - M BE L= Agr 1% 0 sister
BERYLERLEVEER IR D, 2% 0, B, TEEMBETREBr E &
E5). AEERInABID S clitic (les) 12, embd. Agr 7 B~ &
T5 COBBREDL S EFEM I D, clitic DEPFAS Anaphor TH 5 &
Hx, LTOEHRGR (30-30) RT3 (clitic DEB» XO Binding 2 %€ 3
EFE2B).

29 v’
vt
voul- m/& /C\\\
/AE& Lagen
A%r0 TP
TN
Agr! //T\_\
Agrt MSSAT /VE__\
voir PRO VP

ty les
(30)Binding Principle A (X° Binding):
The trace of a clitic is bound by its antecedent in its governing category
(GC).
(31)The definition of X° Binding:
YP is bound by X° iff YP and X® are coindexed and X°® ¢c-commands YP
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(c-command being defined with respect to a branching node X’ or XP).
(32) The definition of Governing Category(G():
£ is a governing category for « iff # is the minimal functional XP
containing &, a canonical governor of a, and a SUBJECT accessible to
a (cf.Aoun 1985).1%
(33)The definition of SUBJECT:
The SUBJECT consists of an independent Agr in situ or of a subject
assigned Acc Case (including its trace) which is in its base position or
has moved from its base position to a SPEC position to fulfill Case
Filter.
(34)Clitic Placement Constraint(CPC):'®
A clitic must adjoin to the highest functional X° element in its govern-
ing category, (general principles of UG allowing). (adapted from
Ouhalla 1989:24).

Independent Agr in situ (¥, TP % TArei{l 2% Agr th b, HE4AR
BRIMBIEDS Agr'Th B (12 ) 7TEOBE, ToHAKYARTSZD
Agr'tl, %o sister 3% (TP) # LERT5). 3bic, #fi5ckwC, £
o X'E o Ui ER A ERT 5. L - T, [+Finite] [ =Subjunctive]
AgrP oFES, XHhiz, VGCH R X hin B8 omER s Laisser {##¢
B0 wkits embd. AgrP X BFHAEOFTH B, —F4, Faire FEREX
5 embd AgrP oFEHE Aux i FAEME{E X5 Agr i3, %453 In-
dependent Agr in situ TiLcu.

(29) k¥t % Agr i, Independent Agrinsitu TH5 (L -T, KFE

(SUBJECT) L L CHEET%). o% b, EEAR I MECS B clitic(les)
R LTGC &l dmid, M embd Agr OB AR THD. BEEILT, 4
# clitic v2, FOMEH® (GC (AgrP) Ricd 3R BN O BERMOEES

(Agr B~ IBET5 2 Ll b, clitic EEXMTNBE L1 Agr 250
sister ER (TP * LERTHLELLND, ZhizX ), embd THEKSH
DANEETRE (voir) © MSS MEBE~BEAFEERLS (Zhick b, i clitic
L EEARR & @ Liaison 2388 2 41 2).

RESTR Verb %8 L L €, embd. Agr'4{&o C frB~ O gy riaE
bhs, Zhiz, LITOBERERTS.
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o
b
k-
L

35 v
T
vV o CP
| T
voul- C’
¢ AmP
e, S
A%rﬂ C //A%r’
s S TP
/‘\___‘-.
Agr! MSS T
T VP
2 PN
voir ty les

AEo X S, EEEEIRMBICD S Agrit, Fo sister EX(TP) %
LEmRLA. ¥, CiofinBEL /- Agril, FBEHERLYNITLLOT
Bigv., L oT, Mk Agr BB L 72 CiX, %o sister ¥ (AgrP) # L&
AL, BRELT, embd. TP & embd. AgrP % TRBE| & 75, EE4 .
B EhifriBw s b clitic (les) L€ SUBJECT & L CHtET 2%,
matrix Agr €% % (embd. Agr ¢t Independent Agr in situ Gigvy), o F
b, matrix AgrP #3345k clitic © GC & /5. %3 clitic © matrix Agr ~®
fHIBEBILHE IR (embd. TP # [BE| ©H23). UG 0EE (LM
[RE (ECP)) 2 /o7, M clitic 11, FNEEBERLEET S embd. T ~
EHANT A ki h.

X° Binding DEEAER (30-34) 1%, @O oHBYBHTELELLRE,
Belletti (1990) 2535 X 51, 1 2V 7EORERCP ekt s Vir, T
PETAgr tiB ¥ CBEITA. T, GuRETA#ECk T3 CP AL
Wil 7o 5 TREBE | & FAE L Moy (matrix V & matrix Agr OREicd [REEE
BHAELEG). Zhid, 129 7EHA (28a) # B L FHT5 (matrix
AgrP A cliticliDD o GC £755). (28b) 13, HBE (29 o sttt 5 (embd.
AgrP aiclitic (&) © GC &7 3).1?

(26a-b) i3, (29) & (35) DEBOWHHLIRETNETH S, (29) OBE
3¢ (26a) 11, BE S QP (ous) REAEEFR IR -IBE LTS
TR, HI\4E, embd. SPEC (V) {embd. SPEC (T)) B~BET 54
ELCEBERA. (35) wH-3< (26a) (3, BB Xhi- QP HNEEAK I
B e ¥ B0RE, H5v2, embd SPEC (V) (fE~BET5R4E L&
2bhb, (29) w3 < (26b) oIEL T, QP (fous) A3 embd. SPEC (Agr),
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BHEHE, To s B < o SPEC B~BET 5. G EI3<RE

£, QP diembd SPEC (T) frBwBE+5 (embd. TP A | 28

W5z, QP »UE SPEC(T) X b 3 Eiro SPEC fwB~BEHT5Z L

7ev). embd. TP 23 THERE | 2T D70, (26c) i3 (35) oSN LER

TETH S, (29) mHS< (26¢) 11, QP (fous) A matrix SPEC (T) g

~BE L IIRE IR X5 (matrix AgrP i3, (8) wE{l+ 2884 1),
(26) CHIEAhLZ EL, (22) KEYTE S,

ChETOFECLHETH Y 5, BE K- QP o&ghI, cliticnth
ERALDTHD. FERFEGI-IDICE - THREEH S clitic B LR
Atk ik, QP oML RS L0 ThL. oE D, QP ORME P RER

(30-33) LI - CHRETHZ LIZTERV (QP oRFiE 2 HE T2 EHRBC
BIL Cixtkah-+ 5.

(Qle-g) OEHEL LT, LITFo (36a-b) »EEIhD., (36a-b) ik, Fh
Fhil 29 & 35 wE3<b0ThHs. emhd V (mange-) w3+ 2%
ZE clitic (fur) i3 Dat 1525, 2% b, VGCH X 2T 5MREH LT
WaB (VGS 4T 5). (36a) wik\T, embd V OEIE clitic (i) &%
@ clitic (&) iwxt L€ SUBJECT & U T#ge+ 5 oix, SPEC (C) ~Zz=BEH L
72 AgrP o X EECH S (RU AgrP 4@ clitic ® GC L B). % b, 4
B EF~o Cliticization 2378+ 5. (36a) oM s LTd (2le) 1, QP

(tout) H BUE~BHL-IREE LCHBIRS, QI 12, HBQP i a,
BL W, hlbyolbiro SPEC NE~BE#HTLRETCHLS. (2l TI,
WEZ QP 2 matrix SPEC(T) B * CBET%. ZoB4%, clitic ket a
RitEs: QP 0 F A NERAZERIC L - THEIR D Z ENFIR S,




™
b=
i
L1l

(36a) V'
CcP
voul- AgrP C
T ——
o /A% Lagrp
A%'r“' TP
/-‘__\—
Agr-! B T
Agrt MSS T® VP
% Vp PRO VP
T-! Vi VGS, ¥ v’
—e— | T
MSS T-! laiss- maWP
TP Agr’
T
5 T Agr t'rp
ST
t, VP
//\-\___
VP Iui
ty 6Pét0utk ekj
(36b) V*
TN
Y Ccp
voul- C’
/-—_———
C AgrP
T )r\
A%l"lo ‘C/-H’I7Agrf
Agr? t TP
Ags WSS 4T
gr /‘A\“\
T® VP
Ty pRe v
Tt V-t VGS, ¥ v’
e S P i
MSS T-! laiss- manger t AgrP
| TP Agr
/\
d T Agr
/\-\
ty VP
/\
VP lui

ty QP% tout, e,
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(36b) kT, embd V X clitic (hd) &28d clitic () wH LT
SUBJECT & L CH#E$ 5 » 12, matrix Agr ©5 % (matrix AgrP s34
clitic ® GC £ 75 5). t,0 sister (TP) % [BEEE | & fr2ic, clitic (hd) &
22 clitic (e) 1, ANEEHMRE (lisser) BT T B~ FMBET 5.
TEELEIRE (laisser) OB & NEHEMRE (manger) DX & ORI iX SPEC
IEAFELRC. LT, (36b) oE»S Qle) #4ERTHZ L3 TER
V. b TP 25 TREEE ] L e nics, QP (fowt) OBEN A MBEY RT3
ThEhd ko, QLD QP SNB~BEHLBAOREL LS. A
CEHIC L - T, (36b) mEEEIL 2lg) #ERTETHS. (2lh) 3, FIHH
DFeERATX T, BEII?: QP OBE LR embd. AgrP (H35ui3,
embd. Agr) EREINCHBEGOMETH D GEML, #akT5).

®i, (23) oRAMARERT5. 23a-b) XLUTORKE G ¥b22825
han (fEeERz).

CIONM
/A‘--—-—
Y AgrP
laiss- TP Agr’
alss T /K
T Agr tre
—/‘A\-‘—_
T VP
N T ——
manger VP DP(Jean, la)

ty QP%tout e)

embd. V (mange-) OEFE (Jean) i3, EEERINITAET Ace 52
haZ Lk, Case Filter oEgEa 6, MBI EEHR I SPEC (T) frE~
BErT 5. matrix V (laiss-) AMBOBIBELATE (Jean) i@ Ace 2
45 (ZoBE, VGCH R E ). (23a-b) oMk X - T
TREh35L951Z, SPEC(T)fBick T Acc 52 2EBEHA QP 0oBH
PEHMR TS EELHNE. QP © SPEC(T) X b 4 kfirdm SPEC tr B~k
ShaERELT, QP RERAR I @i 2 X ¥ 5, embd. SPEC(V)
T CBET5). (230 ok, Mg SPEC (T) ME~BEHL, Acc %)
5 3 hic clitic OFES S AROBBHHB LRI = EvmT. COBEEHBL, 2
SHERCTREINAEHRMC L > THBCHB IR 5.
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2.3. = = ¢, Raising Construction Z¥i+% L-Tous ©BRIEZERHNT 5.

(38) a. elle a semblé les avoir tous lus  (Quicoli 1976: 95)
b. *elle a tous semblé les avoir lus  (ibid.: 96)
‘she seemed to have read all of them’
¢ . *elle les a semblé avoir lus
d. elle a semblé les avoir lus
‘she seemed to have read them’

Raising Construction iZ3\~C, FEEFE L, embd. VP &AL B
AR END (matrix VPR TEEERSVER I 5 Slot AEEL TV &FB L
). UBAE AR S A EBERL BTSSR AE(Z B4, matrix
SPEC (Agr)) ~B8r+ 5 (matrix V (sembl-) ¥, Acc &5 +5Z &ixk
\+). Raising Verb %, Faire (E@&E3C - A, AgrP 2 T &b T 5 %5
%, (38a-b) kL CUTOBELRET 2.

39) Vv
Y AgrP
- A 4
sembl/TP\ /gr\
T Agn tre
T
T AuxP

_AaP Aux
//A{ AlIlX tAgrP
%2 AspP av-

lu /Asik
Asp VP

T
elle VP
t V QP(tous les)

Bidko X 54, Aux it & D sister BERE P LEBRL o\~ (Y45 sister BF
(AgrPypi BB | - 70 5). Aux(av-) ik T (B ~BE L, TEEREavoir)
MEEET S BEE LT, Tir%osister X (AuxP) # LERT %), 0%
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b, AgrP o IEEEE] #12, MWW SPEC (Aux) LB~0OBEIC X R
2h5. hick b, £3DP (elle) @ matrix SPEC (Agr) MiE~o0#Ent
e L T s (HEEWR I MBS 2 V (sembl-) & matrix Agr oz,
i 7e s TRERE| & AFEL eV,

clitic (les) L€ SUBJECT & L Ci##E+ 2 EBF (X matrix Agr TH 5

(Agriit, ZEARIhI-BIZH 5 clitic (fes) 2 CHEBEL /2L o, SUB-
JECT & LTH#fE 2 = 2itov). X -, matrix AgrP 233§ clitic » GC
Fich, BERELT, clitic (les) i3, Aux (av-) OBEEM S TH S matrix
Agr fEB~FMBEYIT 5 - Lichke s, (38c-d) CAERDL L HIL, TOTHIX
FERrRET 5 (clitic (es) L, Aux (av-) ONRNEEHEINEK IS embd.
TBAMBET2). Y0X 5 AERK Y - T, clitic (es) ® matrix Agr
B~ O MBEAHIE X DD,

o, embd. AgrP ## % € matrix AgrP AS~BET 28RN,

(39) D& RT D embd. SPEC (Agr) frB~Ze@8i L T o SPEC B

PEBAOERT A LART AL L HITB SR A.

{40)Hypothesis : ®
An XP element which is base-generated in the emhd. AgrP (CP)
with a matrix SPEC or Y° position as its final landing site has to
move through the SPEC position of the embd. TP vacuously moved
to the embd. SPEC (Agr) .

Wk L 5, XEDP (elle) T matrix SPEC (Agr) 7B % cHE7T 5.
ZOBENL, (39) ORI S SPEC (T) fiB4#ei L CRET5. &R
L LT, #oMmoER (ZoiBg, clitic (es) & QP (ous)) o matrix Agr

(CP) Wi~ DBEMEE X 5. clitic (Jes) (3, embd. TP Rl s 5& E
SroBEEESOTERTH S (Aux BROTEEHE,FEET 2) embd. T f
BASMBET 5 Ll h. X - T, 3Ba)DIR4 T, BE X hi QP (fous)
it embd. SPEC (Agr,) frB 2 ¢REIL T35 (Z0BE, clitic (les) 145
embd. SPEC (Agr.) ##&/H L v, {EER 400 1k, QP (fous) 4% embd. SPEC

(Agr) ##x CBEIT5 (38bh) L& TFMTH. FH 400 L h¥ETH
EXhfcABORREE, LLToTHETECT 5.
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(41) a. elle a semble les avoir lus tous

b. *elle les a semblé tous avoir lus
. *elle les a semblé avoir tous lus
. *elle leg a semblé avoir lus tous

o oo

. *elie a tous semblé les avoir lus

‘she seemed to have read all of them’

(4la)ii, QP(tous) EESER I MBI & £ ¥ 50k4E, HB13, embd
SPEC (V) (embd. SPEC (Asp)) fBE~BBLRE L LCHBERD, #
ZoEE, clitic (les) #embd. SPEC (Agr,) %3+ 2).

3.8% (RE#) & FhdER

1.1 BEI R QP oBENL, EAMIC X°Binding K5 ¢ ELLRE. L

BLERL, Bl X sk, BREShAEQPoBBIH L T, EHER
(30-34) #WAT B LxTaiyw. A4S, HEGW (GC) orHE L,

ATE(SUBJECT) 0 EHEYBIET A L8P 5. LT, BEIh: QP

#A X h 3 X° Binding @& &% w3 (Tous X° Binding). '

(42) Binding Principle A {Tous Binding):
The trace of a stranded QP is bound by its antecedent in its governing
category(GC).

(43) The definition of X° Binding (= {32)):
YP is bound by X° iff YP and X° are coindexed and X® ¢c-commands
YP (c-command being defined with respect to a branching node X’ or
XP),

(44) The definition of SUBJECT:
The SUBJECT consists of an independent active Agr in situ or of a
subject assigned Acc Case (including its-trace} which is in its base
position or has moved from its base position to a SPEC position to
fulfill Case Filter.

(45) The definition of Governing Category(GC):
#is an X°-GC for a stranded QP(«) iff
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(i) B, which is not vacuously moved, is the minimal functional
projection containing «, a canonical governor of «, and a
SUBJECT accessible to «, or

(ii) B, which is vacuously moved, is the minimal functional maxi-
mal projection containing «, a canonical governor of @, and a
SUBJECT accessible to «

Active Agr &2, %o MSS EICFHARMER (VEHNET2 ToESHE
OBREFFFBE, TOsister BERY L R Agr #1572 - T, 1
# 9 7EIC R A FREH AgrP (CP) %o Agr i1 Independent Agr in situ ¢
3 b, FE Independent Active Agr in situ T3 £ 5%). RAD L HiZ, 7
5 v AEOTEYR AgrP (CP) o Agr it, %@ sister BEF4 LR L L.
L 2T, ZHEEO Agr il Independent Active Agr in situ T/, B 5 #
T4 7 <, [+Finite] AgrP (CP) o Agr i3, Independent Active Agrin
situ THDH. (45D Wk o T, TORAHH XP) »EBEHT 584, 45D
X - THESRS GC X)) & XP @i X h 3, B, AW
EET 5. (1D OB (6) kT, matrix Agry REEER I MBI
H% QP (ous) it L€ SUBJECT & L C#$gET % (g% Agr, (3, Indepen-
dent (Active) Agrinsitu T»3). 2% b, matrix Agr' 4§ QP @ GC &
5. BRELT, BEINA QP (fous) @ matrix SPEC (T) ~oBE)H
AL RS, Zhid, UDEXERTS. i, BREIhQP R, RELRES
RiBle Y EZ 2 ELFHRETHS. S HIZ, embd. SPEC(V) 46 matrix
SPEC (T) ol % SPEC (uB~BEI1T5Z L LT TH S (SPEC (Agr,)
~O—BHE L3R X 5). embd. V O sister BHE LS clitic TRE X h#-35%
£, Y% clitic @ GC & 7t % D matrix SPEC (Agr,) TH 5 (Wi clitic 1,
matrix Agr, ~EBHCBET L), toFRBELL Y, LToFMATEE
%5 (B X 5, (o) MERTESE LTHXETFHZRE).

(46) a . *les enfants tous ont vu ce film
b. les enfants ont vu tous ce film
¢ . les enfants 'ont tous vu

d. les enfants 'ont vu tous



A oK =

€. *les enfants tous I'ont vu
‘all the children have seen this movie/it’

Kz, Faire (Laisser) (ERBLORF (12) ¥R+, FolkE 1)
BT, FEEBRBE matrix V (ladss-) 0 VGS SrB~BEIL, X5Him, X4
Vo k2 Asp S~ BB+ 5 (cf. (15)). QP (lous) @ GC & 75D,
matrix AgrCH 5 (oF b, BE X QP (fous) OBEI LR & L T matrix
SPEC(T) M6 Sh 5). oAk (12) ¥ MY & FR35 (12
d) 1L, QP (fous) #SPEC (Asp) (rB~BELBES0EETH D). clitic
TEBLEh 5 embd V 0 sister BE @ GC & 7050k matrixAgrP T3 5. %
7z, W3 (5) BAEE AgrtP hoEEQP it b FX4T 5 H 25 (12) oExE
DP (ce garcon) (2, embd VP icEH LB AR I h3). Zhick
b, LUFOFREEEE 0 b,

(47) 4. mes amis 'ont tous laissé/fait manger a ce garcon
b. mes amis l'ont Egsé/fait manger tous 2 ce gar¢on

. mes amis l'ont laissé/fait! tous mar@ A ce gargon

. "mes amis ont le tous laisﬁait manger A ce gargon

. *mes amis ont le %é/ fait manger tous a ce gargon

- DO L0

- *mes amis ont le laissé/fait tous manger 2 ce gargon
‘all my friends have let/ made this boy eat it’
(48)a. Jean ont laissé/fait manger la scupe A tous ses amis
b. *Jean ont leur laissé/fait manger la sm;)-; a tous®”
‘Jean has let/made all his friends/them eat thTsoup/ it’

MEMI (Laisser FERHS0D MO (160 #BNT5. +oBE (A7) ki
W, REARIhAMEIR DS QP (fous) @ GC & 7t 3 D it matrix Agr' ¢
H5. LT, BREEHhL QP (lous) HEELRIh MBI LEEES, D3
V4L, matrix SPEC (T) {7 ¥ CBET 5 (FEEHBOBFE, embd T
NBEHD). Lo, MEET Laisser BRI Tk\T, BEIHE: QP
DTEEM BB T 5 IRETERTRE L THETETRERS (16b,d). 2
7z, (16d) @ E 5 clitic (&) ¢t embd. SPEC (T) fr B 5\~ T matrixV

Uaiss-) 56 Acc Bt 5 3h 5, 43 SPEC (T) 6Bt d 3 clitic (&) o
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GC & x5 mid, matrix AgrP T332 (X - T, Yikclitic vt matrix Agr fi7
B mBET 5). (16c)i%, VGCH ik 2B 51 RE L 1o B A DRETD
3. HEEARIRCMECS DI clitic Uul) o GC, BB sh7- QP » GC
ElxBmoil, FhFh matrix AgrP & matrix Agr¢A 5. BERELT, DT
DOFBHTTRE & fr 5.

(49) . mes amis laisseraient tous ce gar¢on manger de la salade
b. mes amis le laisseraient tous manger de la salade
€. mes amis lui laisseraient tous manger de la salade

‘all my friends let this boy/him eat the salad’

embd. VoOXFEMNQP L LTERTZHUT® GO AL S THD H 0.

(50) a . je laisserai/verrai tous mes amis manger la soupe
b. je laisserai/verrai mes amis manger tous la soupe
C . *je laisserai/verrai mes amis manger la soupe tous

‘T will let/see all my friends eat the soup’

(50a) ¥, matrix V 2% embd. SPEC (T) (fE~BEIL 7= QP (fous mes
amis) & Ace A ETARE L LCHBAENRD (M (17)). embd VP
ESMLAEMBrER SRS QP O—HTH%5 DP (mes amis) 5 embd.
SPEC (T) fiBE~B8LABE, 4BDP IREIh QP (ows) XML T
SUBJECT & LT84+ 5 (% b, embd TPHGC &73). LT, BE
Ehic QP oBEN LR & LT, embd SPEC (V) #fgE2h 5. Zhiclb,

GOL) oMM EHE S, EFE QP AXembd VP LML B
B & R 7BE i, DP (mes amis) 5 DP (tous) ¥ BB T 5BBHIFEFIH
o (RS (). Thid, (00c) 2N EFHIMTS. i, Gob) 2HHATE
WL T o FRE TR 5.,

(51) a, *je tous laisserai/verrai mes amis manger la soupe

b. *je laisserai/verrai tous mes amis manger la soupe

C. *je laisserai/verrai mes amis tous manger la soupe
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3.2. %z, (embd)V @ sister ff B QP AR S5 AL RET 5 (19
a) & (20a) OBWEHIERTS).

(52) a. je les ai tous vu(s)/fait(s) lire 2 Pierre {Quicoli 1976: 65)
b. je les ai vu(s)/fait(s} lire tous a Pierre
. je les ai vu(s)/fait(s) tous lire 3 Pierre

‘I have seen/made Pierre read them all’

(52) Kk Tik, VGCH m X oA 5558+ 5 (M (15) 28R sh
=), clificUes) BB XAE Ty (embd. Agr %, Independent Active Agr
in situ T7cVy). matrix Agr BB IR QP (ous) o GC ERed. 1 - T,
Way QP OB E) LR & L€ matrix SPEC (T) Mg Eh 5. #d (15) ok
W, BESETER (laissé, vu, fait) HERRT S Agr, & NERBRE AR
Ll (VGS) L oflicit SPEC (Asp) PMEET 5. (B0c) (2 QP (fous) 3
Wk SPEC (Asp) (ME~BEHLIESORETH 5.

MERY (Laisser (FEMB) TRESTHHH

(53) a. *je les ai tous laissé/vu la nurse examiner (Quicoli 1976: 79
. *je les ai laissé/vu tous la nurse examiner

. *je les ai laissé/vu la nurse tous examiner

. *je les ai laisse/vu la nurse examiner tous

. j'al laissé/vu la nurse les examiner tous

. *jai laiss&/vu la nurse les tous examiner

. *j’'ai laissé/vu tous la nurse les examiner

f= 2 T I = T S T =

. *{’ai tous laissé/vu la nurse les examiner

‘I have let/seen the nurse examine them all’

(53) DEEE, B A7) mRisT 5. embd. V o sister WB AR Eh
% clitic(les)® GC & 7z b @3, matrix V i THr L 2 h b AgrP @ SPEC
EB~BEB L TP Ttd2 (embd. SPEC (T) fBB®LA-EEDP (&
nursey s SUBJECT & L-CTEHET 5. embd. Agr (X Independent Agr in situ
THLH, embd. V @ sister frBicH B clitic (les) 2 CHBL 7o\ 7o sd,
SUBJECT & LtHET % = Eix7ev). X - T, %3 clitic 13, embd. T &2
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~FEENCBE TS (ChicX b, (BGla-d) A ETRIZSHZ), #E A7
BT, BEXNZ QP (ous) o GC &b Dl embd TP THS (MK T
@ SPEC firBi=B B L 7#-F5E DP (la nurse) HSUBJECT & LU CH#gET5).
X T, 4 QP (tous) BB LR X LT embd. SPEC (V) 252 3h 3 (Z
hick b, GIeh)OHEXAFEBEINE). FkoREL X - T, Qla-d), (22)
& (23a-d)HFHEBA I 5. (21h) I, embd. Agr 75 Independent Active
Agrinsitu 75, 2¥ H, embd AgrhQP (fout) O GC LTchZ &b
HBATRETH S, LU QP BB LR & L ¥ embd. SPEC (T) #4YEEIh 5.
FRELT, (54b) HEMETFRUI RS,

(54) a .*jai tout voulu que Marie mange (=21h)
b. yal voulu que Marie mange tout

‘T have hoped that Marie will eat everything’

3.3. %, RESTR Construction # Raising Construction ®FBHERH &, &
BoRBEFC L 5 FAERERT. (26) &+ 2 (FELE G5 ¢LTH
B35,

(55) a. elle a voulu leg lire tous (Jaeggli 1982: p. 67, 2. 18a-c)
b. elle a voulu tous les lire

c. elle a tous voulu les lire

‘she wanted to read them all’

T B (29) KB, clitic (les) @ GC & 72% Dk embd. AgrP ¢
»5 (45 embd. Agr i3 Independent Agr in situ TH5). @ho¥ b, WK
clitic(les) ¥, embd. Agr frB~fI e+ 2. ZOFNBEIC X - T, embd
Agr X% o sister BFE Y LEBERAfEL 5. 22T, BEEZ I QP (ous) i
LT, M43% embd. Agr #' Independent Active Agr in situ £ 7/8% & E 2T
L X3, ZoBE, Mk Agr QP (fons) wi L€ SUBJECT > LU#gET
5). X o T, BB Xhiz QP © GC & 72 5miL, embd. AgrP T3 5 (4% AgrP
TZEBE L T5 (cof. EE (45)). QP (tows) OB E) LR & L T embd. SPEC

(Agn AMEEEARD T L s. ZORER, GOOYXFEXEFRUTLII L
fe A, ERziE, Z®embd Agr A SUBJECT & UC#gE+T2Z Liddon. 7
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7 v ARBOTEESH O Agr 2, Independent Agr in situ & 7¢ 5 TEEM 2B
%523, Independent Active Agrin situ & U-CilifE+ 5 - Litirys, £8E L
T, QP (fousy kL€ SUBJECT & LT#8ET 5012, matrixAgr T5 %
(matrix Agr'’) M3 QP O GC L4 3). 2% b, QP (fous) DBE) LR &
LT matrix SPEC (T) 245E 2 hn. ZoORHEL, (Gba-c) ¥ rENE FH
+T5.
Raising Construction iz %135 L-Tous 2 & D X 5 BB I haTH A >
B (38) #B/MET5 (FREL G6) & LTHBT3).

(56) a.elle a sémblé les avoir tous lus (Quicoli 1976: 95)
b. *elle a tous semblé les avoir lus (ibid.: 96)
‘she seemed to have read all of them’
c. *elle les a semblé avoir lus
d. elle a semblé les avoir lus
‘she seemed to have read them’

RIET S (39) Kk, clitic (Jes) @ GC & 725 D43 matrix AgrP ¢
H5. BREShi QP (ous) © GC & 7% D matrix Agredh s, LivLie
6, HEE (40D kb, clitic (les) & QP (fous) % Raising V i Fhr S5
{L2hd AgrP AR BB+ 5 - L F B XAy (AU AgrP 8o VP
AN U A B i AR R 2 B 38 DP (elle) 22 Case Filter 034525, embd.
SPEC (T) frE % BB L T\ 5). #EE LT, clitic (les) 3, Aux OFRELE
ToRE (avoir) H4ERT 5 embd. T (1B~ INBET 5. BB X+ QP (ous)
DOBEERLE LT, embd Agr,® SPECHBIREIh . (56) L4
LHmikit, LTFo (67 (=41)) OF RIS Wi 5.

(67> a. elle a semblé les avoir lus tous
b. *elle les a semblé tous avoir lus
- *elle les a semblé avoir tous lus

c
d. *elle les a semblé avoir lus tous
€. *elle a tous sembié les avoir lus

‘she seemed to have read all of them’
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(55) ¥\, XEEDP il matrix VP eftin L =B AmIn s, k-
T, QP OBEIL, (R (40) wiEM LAV WIRD X 51, (53) TdEx e
FH X h 5 BHIE+T2C Tous Binding Iz & - CTHEE: 3 b (FE i, 3400
- ThEBRINA). ME—EE FRIZN S (53e) (ERR (40) M
T35z Eixfeys (QP (tous) & clitic (les) v, embd. V @ EEE DP (la nurse)
PERTHME (embd. SPEC(T)) 7B X b 3 TR BIZBET5). Rais
ing Construction ¥\ ~C, TR QP AT 2HACHLCED L 5 TR
BIENDBTDHH b

(58) a. tous mes amis ont semblé avoir lu ce livre
b. *mes amis ont tous semblé avoir lu ce livre

. *mes amis ont semblé tous avoir lu ce livre

. *mes amis ont semblé avoir tous lu ce livre

. mes amis ont semblé avoir lu tous ce livre

B T I = PR

. *mes amis ont semblé avoir lu ce livre tous

‘all the friends seemed to have read the book’

SIGT 2#E (39) cis\T, T3 QP (tous mes amis) L embd. VP ik
FRmUt-trBwrAERIh 5. (G8a)iY, M4k QP &4 matrix SPEC (Agr)
~BEL-HATHS. BE I QP (fous) © GC & 7¢ %01t matrix Agr’
ThsH, FEH G0 wkb, 243 QP A embd SPEC (T) ##ik L €, Raising
Vic Uit i hs AgrP AS~BE T2 22T v Lo T, 4FQP

(fous) OBE) LR L L€ embd. Agr.® SPECHEMNEEIRDS. i
b, (58a,e) & (58b-d) oHEEMFRBE NS ((G8D 1, K& G) LEi-T
e xnn). (GB) *HMMTHHE R, DToTFRYFHEICTS.

(59) a. tous mes amis ont semblé avoir lu ce livre
b. @ mes amis I'ont semblé avoir lu
C. *mes amis ont tous semblé Iavoir lu
d. *mes amis ont semblé Favoir tous lu
e

. mes amis ont semblé Favoir lu tous *¥

‘all the friends seemed to have read the book/it’
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w#1, RESTRV & Faire (Laisser) (B 23t 2 A v Mt 2.

(600 2. je voudrais lui laisser tout manger (Quicoli 1976: 12-13)
b. je voudrais tout lui laisser manger
‘I would like to let him(dat) eat everything’
C. j'ai tout voulu lui laisser manger (ibid.: 14)

‘T have wanted to let him(dat) eat everything’
. "Je voudrais tout la laisser manger (ibid.: 55)

o

4]

. je voudrais la laisser manger tout

‘I would like to let her(acc) eat everything’

(60a-d) DR, #IE 36a) WIGT 5 (VGCH i L 5523588+
50, S (36a) i\, embd. V oEE clitic (ld) & 200 clitic (e) i
# LT SUBJECT & L U#ET 2 D3, SPEC(C) BB L7 AgrP o8
HMTHDH. FU AgrP 236 clitic ® GC 2725, X -, M clitic 12248 AgrP
DERME~TMBET S BT 5 X 512, M54 Agr 0 MSS MBI REEY
& (laisser) B8 T 5. Wb X 51, clitic DBE% i1 %45 AgrP o
BRI, fosister R (TP) o MREBE) MR T 5. “hicl b, FElE
W (laisser) 43, SPEC (C) ~Z2BE) L7 AgrP oL i MSS frE~8
BrffEE s (% b, TREHME (aisser) 13, #E (362) 012 8 &E
WERTTS). —H, REEHE (manger) 1%, V (liss-) © VGS wB~%
BTsn. BEILQP (out) D GC ERBDIE, V (voul-) 5340 Bk
E~BEF % matrix Agr TH5, D% h, (60a) DIRER, ST QP # 8
B~BBHLA-BEO0FRE LIHBINS., (60b-c) 13, %% QP Clous) 2 o
7, HB\iL, IHREMO SPEC(T)B~BBLREL LTHBIA
L. ®BREE LT, Tous Binding ¢+ (60a-c) % LM EFHT 2.

—7, K& (40) ik (60a-c) #FT~NTIHELEFWT . Fhid, E3= clitic

(i) L BB Ehic QPUoul) I8 s B ¥ BT 2 MENERT 51D TH 5.
- LOHG, MOLDTREREE ST, EH (40) ORARMELTLLENRS
%. (60a-c) s\~ T, VGCH KX 2B 52 R®T 2 M @E IR (0
E0, V (laiss-) &t BE~BBLATREEMER (manger) 5 VGCH &\ 5
BEMEER (Constituent) ¥R T5). o€, K3 (40) 2@WBEEH
WLz (6D i+ 5.
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{61) Hypothesis :
An XP element which is base-generated in the embd. AgrP (CP)
with a matrix SPEC or Y° position as its final landing site has to
move through the SPEC position of the embd. TP vacuously moved
to the embhd. SPEC (Agr) , if the head of the vacuously moved TP
does net form any complex constituent with the matrix V sub-
categorizing the embd. AgrP.

Shicl b, (60a-c) 12, Tous Binding & & (61) X - TEXh3HHD
WH -+ Eicic s, (60d) it 288 TR, TEEBRE Onanger)
i3, B (36a) ot MBrdD (CoFs, VGCH BRI hiv). 6B
~BE L., Acc #ft5XhFEZE clitic (o) 3, BE I A QP (fout) &L
T SUBJECT £ LTHfET S (&), s 2EURIORAEHBCHS TP &8
W QP 0 GC L7 5. S BB 5 cliticla)d GC &b mix, V (voul-)
Y o TRt insg AgrP e 3), k-1, QP (fout) oBE LR EL
T, LEEFEFE clitic (o) SFEEAR Eh 5 V o SPEC 2488 Xh3. 2% D,

(60d) 3, Tous Binding & {E3 (61) OWH KM 570, Fr s FHIX
hB, Tous Binding & iR (61) OHEOW A M-+ 018, Ble) THD.

4. RBZh-QPHhEDH: WH EXEOED
LA FoA#F (62) 3, Tous Binding & Kt (61) o#HBl2HKi-TIRED LN
WHEM LKA S Z ERHEET 5.

(62) a. les enfants que j'ai tous laissé examiner a la nurse

{Quicoli 1976: 83)
b. *les enfants que j’ai tous laissé la nurse examiner (ibid.: 85)

‘the children which I have let the nurse examine all’
¢ . la nurse & qui je les ai tous laissé examiner (ibid.: §9)

d. *la nurse que je les ai tous laissé examiner (ibid.: 9¢)

‘the nurse who I let examine them all’

(62a, ¢) kKR LT, ATofE (63 2EShs. (63) kT, VGCH
X HRATEHRBL T 5. SPEC(AgrofB~2BE)T 2% TP o SPEC
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It

ESI

BEREThs5. EH 61 iwkbh, WHERE clitic Ex ¥, %45 SPEC i
PEMT LB, BE X QP (fous) & clitic (les) O GC L b D
I, thth, Aux BEROBMKES L /x5 matrix Agr OE8 (Agr) &8
KEH (AgrP) T x5,

(63) AuxP
Aﬁ rP
| /’g\
av- Agr’
Agr:  AspP
Asp’
Asp Ve
M e DF Ve
Asp™! V71 VGS je t AgrP
I, Lo
MSS Asp™' laiss- examiner TP Agr
/\\
T, Agr3 tTp
ty VP

/A_————._
VP 4 la nurse/a qui
ty tous les enfants/les

£, QP (fous) i3, V (laiss—) i FAIAEMIML X2 AgrP st b fr
SPECE~BEEEL kb (4% AgrP IS E 252 L SUEETH D),
clitic (les) 1%, Aux EROBMFHLE TH 5 matrix Agr B ~FBeyic iz
Bin. ki, (62a0) OXEMAYBERCEETS. bk, DTFoTHEL
RS T2 5.

(64) 2. les enfants que j'ai tous laissé examiner 4 la nurse
b. les enfants que j’ai laissé tous examiner 2 la nurse
€. les enfants que j'ai laissé examiner tous 4 la nurse

‘the children which I have let the nurse examine all’
d. la nurse a qui je les ai tous laissé examiner
€. la nurse & qui je les ai laissé tous examiner
f.la nurse a qui je les ai laissé examiner tous

‘the nurse who [ let examine them all’
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(62b, M izis\T, VGCH i X 285127 L 72 (VGS S FEL e,
X oT, Hi(61) BEEHTE. FEEHE (examiner) 1, #iE (63) D embd.
T B2 (embd. V »E3EDP (la nurse, que) 1t embd. SPEC (T) i
BABEL, Accff5ah s, BEBEEIIL QP (fous) & clitic (Jes) » GC
Elenoil, i, embd TP €% (%5 SPEC (T) ME~BE L EEE
FHSUBJECT & LU#fET ). X oT, clitic (les) 13248 T fr i@~k
BT5 BEIhCQP (ous) OBEIER & LT embd SPEC (V) MRES
ha BERLTC (62bdid, Tous Binding‘lf:ﬁﬁi L, #EXEFRISRAE(H
Bz, K 6 wdBRT5). coREcrh, LToFareEs s,

(65) a . *les enfants que j'al laissé la nurse examiner tous
b. *les enfants que j'ai laissé la nurse tous examiner
¢ . *les enfants que j’ai laissé tous la n@ examiner
d. *les enfants que j’ai tous Iagsé: la nurse examiner

‘the children which I have let the nurse examine all’

e. "la nurse que j’ai laiss¢ les examiner tous
f. *la nurse que j'ai laissé a_us les examiner
£. *la nurse que j'ai tous Iangé E examiner

‘the nurse who I let examine them all’

¥ b, VGCH Iz X 2% EAREN L 7o\ B 5D Laisser WIREY (NERE
30 oRENT T, HEE 6 wiEMT S0, EXNETRIRhDbZ 2R
%. SPEC (C) rB~BErT 2 WH BEFEH,EH 61 it LR L8
fizi, (65a) & (65e) BAEWEFRENBZ Eiicd. L Ligds, Ll
ToRE (66) HRTI 3, CofRITA#EgRLoThHS. W

(66) a. *a qui a-t-il donc laissé Jean répondre ? {Bordelois 1982: (64))
‘who did he let Jean reply to ¥
b. *a qui a-t-il donc laissé Jean porter ce message ? (ibid.)
‘who did he let Jean take this message to 2’

5.4 %) FErOiEE
AEivid, LToHEE R 2B (L-Tous, L-Tuttid. 77 v AFr=H L T
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HBE L7 Tous Binding 1%, 1 # UV 7EichMH s h 5.2

(67)a. Jean a tout mangé (Quicoli 1976: 7, 6)
b. Jean a mangé tout Jean has ealen everything’
C. *ha tutto visto (Doetjes 1992: fn, 9)

d. ha visto tutto ‘he has seen everything’
(68) a. elle a voulu les lire tous (Jaeggli 1982; p. 67, 2. 18a-¢)

b. elle a voulu tous les lire
c. elle a tous voulu les lire
‘she wanted to read them all’
d. (?)Gianni vuole tutti leggerli (Doetjes 1992: 30a-b)
€. Gianni li vuole @ leggere

f. Gianni li vuole leggere tutti

‘Gianni wants to read them all’
(69) a. il a promis de tous les lire (Doetjes 1992: 27b)
b. *ha promesso di tutti leggerli (ibid.: 27a)

€. ha promesso di leggerli tutti (ibid.: 28)

‘he has promised to read them all’

(67a-b) 13, FH/THRBLALEE Q0 X - THEWETHS. 2% b,
fout IXQ THYH, Bo clitic (¢) ¥ FR7EEMLT5. 1 % v 7ERFA (67c. d)
O, YEEBCETS tutto ¥ DP ERETAHZ LI hEBAIHE, o
0, QP Gow) OBPGERILH, B DP (utto) B EMOMKE~BET S
FlEEXFELLV (X T, MBER (futto) BEEERIhGBcL ¥
F5).

4 £ Y TROFEE AgrP (CP) iwis\T, Vi, THEYEHL T Agr ¥
Bz cHET 2 (cf Belletti 1990}, ¥, V&4 T oHEEERBEL A
¥ AgrP oD Agr 3 F O sister BREY LERT 22 E2 5. 2% h, A
£ ) 7 w8317 5 Independent Agr in situ %, Independent Active Agr in
situ L FlicH5 (n 19CHEWLI-L S5, 1 #) 7TEECPC & LT3
HHAQPOAXFREIhBHEEE S hizv, 2 h, BE XL QP © Move
ment Strategy ARB LB E, Y QP 11£D GC KicH 5% Livo SPEC
B E CBET5). (68d-e) It#Es LT, (70a-b) BMEE X R B, (T0a) i
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BT, clitic (&) o GC & f2 5 D3 embd. AgrP T4 5 (embd. Agr # SUB-
JECT L LTHBET %), embd AgrPiX %7, QP (tuiti) o GC T 55 (4
% AgrP RZBBE L Tv-3). R E LT, clitic (&) 3 embd. Agr (2B ~fF
gL, BESZhic QP (tutti) % embd. SPEC (Agr) ~BEIT 5. Zhic
b, (68d) HER IR, ®

(70b) K F\>T, embd. Agr REEAR I hi-frBicigv (X-»T, SUB-
JECT & L-UH#ET 2 = & idfev). clitic () & QP (tutt) o GC i3 o
i, FhEh, matrix AgrP & matrix AgrCH A, oF b, M43 clitic 13,
matrix Agr VB~ BET 5. BE X Hi: QP okt 5 Movement Strat-
egy MARE) LAoBE i, M5 QP (fffi) vX matrix SPEC (T) ¥ ¢BET 5.
Z @ Movement Strategy 2538 L 7o\ B&EiL, (68f) 24T 5.

(70a) V'
v CP
- AgP T
Agr C tagre
A
Agr® TP
A X
TN
T, Agr~t 1t VP
i e T
leggere PRO VP
sttt
t, tatti li
(70b) V'
\' CP
| T T
vol C’
¢ Rmp
T A_
pC A
Agr“ TP
Aer T
.———_’——-__-‘—.
T, Agr™t t VP
e T T
leggere PRO VP

TN
ty tutti Li
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(65b—c) @ embd. CP o#fis LT, LT (71 BBEI RSB,

(71> CP
/‘A“-—_C’
.——“—__i--\
¢ AmP
di A
Agr Agr’
T,° Agr-t Agr® TP
K ner SR A
leggere if Agr" T’
t t VP
PRO VP
P i
ty tutty; t,

QP (tuttd) & clitic(B) wsh L€ SUBJECT & L CHE+ 2013, embd. Agr
THB. LT, ¥FEQP o GC &7 5Di%, embd. AgrT#H%. embd. AgrP
H4E clitic © GC i 5. clitic (X)) it embd. Agr fr B~ mBE+5. *
7o, BE I QP (hati) OBEI LR & LT embd. SPEC (T) 2R X h 5.
ik b, (69b-c) oMELSHBEIKD ((6%b) it Tutti Binding iz K&+
B ((69c) X, QP =& L€ Movement Strategy 23R8 L ic\ & 0If4 -
FETHD).

73 v AGERH (692) OBELL T, LTD (72) BVEEXRS.

(72) CP
/\~__C,

¢ AmP

| L

de  Agr

A TR

les, A%r" T

T —
Agr! T VP
PN T T —
Agr! MSS lire PRO VP

tv tous, t,

cliticCles)® GC L ¥z Dt embd. AgrP T3 5. Hido X 5, cliticles)
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23 Agr'frBie it a2 Lk b, M4 Agrtil £ @ sister BERTH S TP %
LR+ % (TP+bar). zhicx v, THBESsREELEBBORGRD MSS
ME~OBEMAE . BE Ihi QP (fous) i K@ SPEC i B~BET
HDh. (T2)OFEE T, BFEMEL L CHREXIN S0, embd SPEC(Agr)
MEOZTHL. LIHT, BEINL QP (tous) O GC LHERE T 2 @M iLf
THAH 5. embd, Agr (I Independent Active Agr in situ ¢7c\ . matrix
Agr' s 45 QP o GC & /¢ 5 (matrix Agr #% Independent Active Agr in situ
E78B). Thul, (69a) ktic, LUFo (73a-b) AR T 5.

(73)a. il a tous promis de les lire?"?®
b. il a promis de les lire tous

‘he has promised to read them all’

6. 538

AR\ T, (42-45) @ Tous Binding D 2% MAERHE -3¢ R-Tous &
L-Tous o#BE ¥ ILHCHBAT 2HEVRE S hic, (a0 k¥4
SRESE, ILERETREMELD S, ChHOMEYRELL LT, &K
TREEXNICERBOBTELLEBECHHZLRXE > I Td v, B, LT
DAF (74) oW TEFERT .

(74) (Doetjes 1992: 18a-c)
a. les enfants, ont promis de tous, saluer Marie
b. les enfants, ont promis de saluer tous, Marie
c. ?*les enfants, ont promis de saluer Marie tous,
‘all the children have promised to greet Marie’
d. les enfants, ont promis de saluer Marie tous, les deux

‘both the children have promised to greet Marie’

FHTIL, QP OB EIY, Y% Q 12 X » CTALEEMIL X 45 DP A 6 25
EHE I TCENEMNE~BHL-BSCRIBZH TS L HEELA.
(T4a-¢) kT, EEEDP (les enfants) (L matrix VP iz inL 7B
ERINS. embd VP REFEM L o B AR 25358 QP (fous)
OBREVE TR T AERIMTHAS 5. embd. CPHhoEEQP 3, LITFD
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(75a) OEEXdH, DP (PRO) A6 HOERIC X » T, embd. CP H®
Efr SPECRIB~BBT5:E2TL L5 ((74d) @ QP i@t L Tk, (75b)
OREXIRETS). “hit, DP(PROOBEIC L - TRESA-FEQP D
BB ORI TS (cf. #E (T2).

(TS%P\ (TSwP\
(‘Q DP ’ XP
tous PRO Q DP les deux

|
tous PRO?DP?clitic

CIZT, MEFERTL. BETD kv, TP idlEEE  28ET2 (-
DOFE, Apr B clitic AMTIMBEI L CTuievs. Lo, NEERRBITT AL
BitElEn). Lo, DPIPROYILSPEC(TONB~BETL- Ltk s,
Zo#ER, (T4a) ¥FELETRT S Licirs. SPEC (T) (@t DP
(PRO) »BELCTIh, TPAER| /s, BRELT, BEXh-QP
(tous) @ SPEC (Agr) ~oB B2 HBR 3 h 3. —ofER, fIbhn7rt
AL -, B (7)) K3 TP o (B X% Ih2 2 BETs S
LI bfTBEhsTHA S,

ERTR, QP (out) vt L UBE LA (24) LT 2 E& (76a) #BF
LT@H%iEDHS ((T4d) i LCiz (76b) #BET3). -E b, QAT
% clitic (e) % THEMMLTEEL E 2 5.

(762) QP (76b) QP
)'\

(IQ DP //Q”\),\XP
tous DP; clitic?e Tos deux

ﬁ,] DP les deux

tous DPicliticje

BiE (72) wksvt, Zo%occlitic (o) 2 AgrirBrfmB®H+5. —h
KL O, M Agr o sister T (TP) o MEEE | B X1, KEEHEBO
MSS fB~OBEBNFREL 5. BEIh2: QP (ous) 13, ZEEEIh
fuBwws £¥5, HB\ix, SPEC (Agr) (SPEC (T)) fii@~B&+T25. =
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Ok, (7da-c) OHEEBAHBET 5. (T4c) 1%, TEQP (tous ¢) BN VP I
BhHAML B AR X b7, FXETFRERA (EH (5). RECH
i, LIFo RESTR Construction @61 (77a) #3308 & TR 3,

7
4. les gars; voulaient aller tous; au cinéma {(Jaeggli 1982: p. 77, 2. 54b)
b. les gars, voulaient tous, aller au cinéma

‘all the children wanted to go the movies'

HRE (77) Rt 28 (29) wis\vT, %20 DP clitic (¢) (X embd. Agr
fLE~TMEBE)T5 (embd TP o [EEE) HHAEBR XN, FEEVBOBRE
»iembd, Agr @ MSS I B~BET5). BEIIA- QP (taws) OGC &t s
@iE, matrix Agr'CtHad. L -T, Y QP oBEI LR & L € matrix SPEC

(TYHAIBEZINRD. 2Fh, (Ta)R, BEINZ- QP BEEAR I L@
wEEFEBEE, HBH0iL, embd. SPEC (T) (embd. SPEC (V)) ~BEL
=Tk & LCEB X 5. (T7b) i, 248 QP #° embd. SPEC(Agr) /b matrix
SPEC(T) & ¢ SPEC u BE~BE L 7-If4 &% % 55 (embd. SPEC(Agr)
& matrix SPEC (T) & 4 QP oFMmic G T h5). 2

(D) oEHBEO L S5iB3Ihsh #4147 (762) DQP L&Y,
247 (76b) ® QP i3, VP wHEAMAML B dER E2hicBETH DP o
BEEHETHEE LS. (6a) ox 1 T LA, #47 (76b) T4, DP
OB - TEREEL-QP LD SPECHB~BBTHETHIH EE2
5. Thik, DIToMHRIL - THEEIH S,

(78) a. les enfants ont vu ce film tous les deux (Doetjes 1992: 8a)
b. ?*les enfants ont vu ce film tous (ibid.: 8b)
‘all/both the children have seen the film'

V @ sister B (ce film) BB, SHBET 5 51, (78a) oI gE

QP (tous les enfants les dewx) VP 2 AH ML B ER 25, DP -

(les enfants) X, Case Filter B X b, matrix SPEC (Agr) 2B~
BT 5. BAikic, (78b) ©oFE QP (lous les enfants) b ¥ 1=, VP i HH
mLi-fwBregash s, Zo@aicit, DP O matrix SPEC (Agr) B~
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DBEBHFE SR (&R B). £, UT0 (79 - TREhD X5

iz,

BE X1/ QP (fous les dewx) X 7o SPEC 2 ~BBTETH 2.

COMBEICL D, LITFOFH Q0 AFREL 5. (80c-d) OF RO MM L,
@ X > THEEh B,

(79> a. il les a repris tous (Kayne 1975: p. 38, 86¢c-d)

b. il les a tous repris ‘he took them all back’
C. il les a repris tous les deux (Kayne 1975: p. 38, 87c-d)

d. il les a tous les deux repris ‘he took them both back’

(80) a. les enfants, ont promis de tous, les deux saluer Marie

b. les enfants, ont promis de saluer tous, les deux Marie

‘both the children have promised to greet Marie’
€. les enfants ont vu tous les deux ce film
d. les enfants ont tous les deux vu ce film

‘both the children have seen the film’

(81) (Kayne 1975; p. 46, 107a-e and p. 47, 109) 2

i
1)
23

3)

- les soldats ont tous les deux été présentés 2 Anne par ce garcon
. les soldats ont gtiug les deux présentés 3 Anne par ce gargon
. les soldats ont été pr?entés tous les deux & Anne par ce garcon
. *les soldats ont é&té presentésﬁnne tous les deux par ce gargon
. *les soldats ont été présentés a Anne p?ce gargon tous les deux

s W - B & PR o T o ol

. *les soldats tous les deux ont été présentés 2 Anne par ce gargon

‘the soldiers were both introduced to Anne by that boy’

clitic B, FE24. Quantifier iil, —EH FEY M.

7 7 v AR @ [+Finite] AgrP Plic e+ 2 EEEHR, VP eEH L 8w
N5 L#H 25, Stylistic Inversion BOMEHABA I, FTEERER VP oS54 NL
eI BT h 5.

DP (les enfants) 43, SPEC (Q) frB%&hmL THE T2 £ 25, SPEC-HEAD
Agreement OFMIZL b, Q (tous) & DP xA—EOBHEE e D, ¥, QP b3
% Case Filter DZHIT, QP, 52 DP kit S 2 W5 2 b X kX hz b 48
T D, %6 B THRT 5 & 51, Control Construction @ embd. CP w28 QP(tous
€) i¥, Case Filter OEF &AL By, BETAE, 280 clitic (¢) & FEEM
b4 2 Q OBk iRt LT Case Filter i Shiey~. L-Tous ot LT & MO
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4)
5)

6

7)
8)

9>

103
1)

735 v At i HR-Tous L L-Tousiz2>1 T

REBREEND.
clitic O infEEh (C]1t1c1zatlon) B L TisgT 5.
Aux BEFEOBESEwBIL T, Belletti (1990) M Xt XFOBELALD, =
<+ v AT 5T VP-Preposing it I hipy. Zhid, v = AH#ED Aux nx
D sister THEH AgP # 0B LIV Z L2 HWBEH LD THAH (cf. Haverkort 1952:
p. 199). &L LT, Mk AgrP 2 MR8 (Barrier) L5V EEH AL D. 2% D,
DP (les enfants) o matrix SPEC (Agr) ~0BE» BRI L5 EEAEEHD. L
B UTeAs, oo [, Aux TR RImML X d AgrP #id4gk SPEC (Aux) £
BASBETLLEL, Fic, UTo () o LEREHYERATIZLEZIYEBSH
5.
(i) definition of L-Marking: Where & is a lexical category,aL-marks g iff g
agrees with the head of ¥ that is #-governed by &. (Chomsky 1986: p. 24)
HEOBAEM (XP) HthBAZE FOXEE XN —KI3L0RTHL, adthd
PHRT LM 2 LERTA LTS,
(lb) CHEZEXRS X 5z, Aux (eveir) i X AEBRETEHc s 2EEDP (QP)
VEBFE S MR (v & BB L T—F+ 5 - 2oy, Rig, HFHEFERL SPEC
(Agr,) ¥BMET 5 LE 288, SPEC-HEAD Agreement i2 L 0, @ESEMEL
EHEEY (vus) THRETDZ LIRS,
{Biz, PP. (@ la guerre) W VP &ML B ERERDEHB LD,
MEESTCLEBTHS, BT 5L 5, Laisser (M, MBI L Faire 17
B o¥girT
SHier, AR (1993, 1994) ¥R 2 hi-v,. VGCH @ X a5l <, BTo D
HER T TS
(i) a.VGCH has the Case Array ___ Acc(Dat).
b. Case-assignment is optional.
¢. When a verb assign Case, its entire Case Array must be assigned.
d. Acc is assigned only under Adjacency.
e. VGCH loses its property of assigning Case when the Case
in question has already been assigned by the embd. V (t,.
f. In the perception construction and Laisser causative,
matrix V has the Case Array____ Acc ({(ia-d) adapted from Goodall 1987)
VGCH # DP (de I salade) X3 DP (ce gargon) DEFRFIIC Ace, Dat &t 54
Btabicit, VGCH & DP (de la salade) D\BEEET % 8255 (Adjacency). BHR &
LT, embd. VOEXE (ce garcon) i1, VP EEHAmMULMBCER IS LIZh
5. (1D BT, AgriDOBAR SPEC (Aux) Y B~BET 2R IEEERD.
BHFe X'E X 'iasggoRilizlclvbha,
BB AR T 5 ®, Guasti (1991 XX B/ NEE (Relativized
Minimality) & C 88 (C-Command) % (-ii) ® k 5 BE+ 5 (ZOBEOHBH
BAL Tk, ABTHERI ARV
(i} Relativized Minimality (Guasti 199%: 19} :
X g-governs Y iff there is no Z such that:
{a) Z is a base position;
(b} Z is f-GT compatible with Y;
(¢) Z c-commands Y but it does not c-command X, where 4= [ A, A, X°, X']
(i) The definition of c-command (Guasti 1991: fn. 11) : @ c-commands g iff at

— 117 —




a m % =

least one segment of & does not dominate 8 and for every X'projection yif y
dominates & then y dominates 8.
(13) xS+ 54# 0 7HERAMKBL Tk, AM (forthcoming) ¥ BMEhi- L.

12) ZoBEo clitic B8 (Cliticization) wBL T #ERT 2.
13) M SR LD B, A vEIL kTR, L-Todos BFELIL - EE 2

14}
152

167

17
18)
19)

200

21
22)

23)

bhd () TRINB L5, A4 FHETIE, Redoubled Clitic (RC) Strategy
HREET5 LB S,
(i) a. *las vi a todas las mujeres (Jaeggli 1982: p. 63) ‘I sawall the women’

b. las vi (2} todas (ibid) ‘I saw them all’
¢.lo vi todo (ibid.: p. 70)
(i) a. Pedroﬂquerido verlos todos (Jaeggli 1982: p. 75)
b. *Pedro ha tedes querido verlos (ibid.) ‘Pedro wanted to see them all'

Ouhalla (1989) Cik, TF#k CP 2% Agr oA Y &< LRI I 5.
Accessibility @LLF O L S imEB I 5.
a is accesgible to g iff # is in the c-command domain of & and coindexing of (a,
£ would not violate the i/i condition (cf.Aoun 1985: p. 30).
FRMEVE, AR (1993, 1994a, b) RBBIhicv. ok, LW (1994a, b) T2, EE L
T, clitic DEEAN Y HET 2 XP Binding 02 4 XA th s, ABCHEshsE
MHER T, PROMBSUBJECT &3 Bty
Kayne (1989) X Rz, Cliticization iz T, BENC L - T2 o1 XKW ~D
sy Bkl X, Relativized Minimality B&8¥ L v & BT 5.
AL, AE (forthcoming) BBIhicv, E5HThbMtzha,
B3, 4fickeTh, EHER G0 AEBIRS.
LUFoE#AFRiL, R-Tous & L-Tous W Hic @A I h s, QOOEANTT I 5w,
Tous X° Binding €. CPC 37 2 HHPERE L oL, BHET A1 2 U 780 Tutti
X’ Binding Tit, CPC U+ 204 HEB T2, L (forthcoming) T, 12 1
TRREHLT, LTORH O »EESh2.
(i) QP Placement Constraint{(QPC):
A stranded QP must move to the SPEC position of the highest functional X°
element in its governing category if the movement strategy is adopted, (general
principles of UG allowing).
EF U I, AV 7EBEHLTLREIRED.
BFo (D) 73 X5k, Dat ¥ 53h# QP 4 ¥ - Lfrd SPEC 1 B~B81 5.
(i) a.jyai parlé a tous mes amis
b. je leur ai parlé a tous (Milner 1987: 26c)
c. je leur ai parlé tous ‘I spoke to all mys friends/them all’

SHET 5/ (350 RS EEDBRIFITERT 5.
LUFoRBNSFRT L 5, £38 QP (DP) it embd. Agr,® SPEC % @B L fr\ - & &
Abhn (b)) OAEFFAHBIEEERL —FLTV3).,
(i) a. elle a semblé avoir lu ce livre

b. *elle a semblé avoir lue ce livre ‘she seemed to have read the book’
BOETHAL, (B%) OEFE QP (lous mes amis) tLembd. VP ik HHmL 7-frR
CEREIRD,
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24)

257
26

27

28)

293

30

75 v 2Bkt aR-Tous k L-Tousic. 4T

(66a,b) DEIEK:, WL T A1 £V 7EAM () TLHEEIRS.
(i) a.?*il cavallo che non so mai chi lasciare montare & il baio (Burzio 1978: 90)
b. il cavallo che non so mai a chi lasciare montare & il baio (ibid.)
‘the horse that 1 never know who to let ride is the bay’
R-Tutti B LT, T (forthcoming) ¥*EBER S hiv-.
EyFChie, (70a) BEwmiewvT, Movement Strategy HREL oL By, I
To () BRET S,

(1) Gianni vuole leggerli tutti ‘Gianni wants to read them all’

B¢, (73a) AIFXTHA S CGREE). FOBE, A, LToERRILEELD

(B et B,

() Hypothesis . The stranded QP cannot move from within the AgrP subcate-
gorized by a prepositicnal C.

EHoRIRE, OTFo (b)) 2HATE-.

() a. *voglio tutti; che pro, vengano (Doetjes 1992: fn. 9

b. je veux tous, qu'ils, viennent

¢. voglio cg_ﬂt_i. pro, vengano

d. *voglio che@i vengano pro,

e . voglio che p:,vengano tutti, ‘1 want them all come’

A4 &Y 7EAM Ua) wBwT, pro DBEICY - TEEB I QP (utti) 0 GC E2s
@it embd AgrTHS5. Zhick b, (ice) dFRNTREL D, () ¥HHAT LHE
i, b)) 2L LFRTE. WhhoFr A, DP (i) oBBIZ L - TERX
172 QP (fous) @ GC % embd. Agr' b matrix Agr~ET 508055 (ZOE
1, Wi T 5).
77V ABOBELELD, 29 TE (A1 VB OFEH AgrP (CP) H0 VX
TH#BHLCTAgr B TBET2:E LA VERETE T OoREHEABEL
Agr i, # O sister BE (TP) # LERT %), 2%h, 12V 7 (A1 755 oX
IHEE () s, (75a) OREYEE L CRENAEE RS (75 v AFERA TO
TREIhMEGR S bz,
(i) (Jaeggli 1982: p. 76, 2. 49b and p. 77, 2. 53b)

a. quei ragazzi; hanno deciso di PRO, andare tutti, al cinema

b. esos muchachos, decidieron PRO, ir todoes, al cine

‘all those boys have decided to go to the movies’
PRO GEEAR S RIGr®5 65 embd. SPEC (Agr) ME~BBTHLEFELL (HRE2
iz QF Chatt, todos) ® GC Lz doid, embd Agr (AgrP) ¢E 2 Hh3). Zhb
OFHRMNEY T LB, DATOTH (i) AREEE: b,

(i) a. *quei ragazzi, hanno deciso di tutti, andare al cinema

b. *esos muchachos, decidieron todes, ir al cine

‘all those boys have decided to go to the movies’
(81d-f) oI r#kit, QP Ctous les soldats les deux) MV O sister UM EBEAR X
H., matrix Agr * matrix SPEC (Agr) & o QP (lous les deux) OBFHR LA D
SPECHENEE LAV LRI OHBEEIRE.
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